
 التحذیرات والتنبیھا ت 
إلا بمعرفة أطباء متمرسین   (SEN 1002) الممیز برقم  ™TetraSens لا یُستخدم جھاز أقطاب  •

 . ومدربینكما ینبغي
 . اقرأ كافة التعلیمات قبل استخدام الجھاز •
 . غیر معقمة ™TetraSens یشار إلى أن أقطاب •
یؤدي إعادة استعمال الجھاز إلى معاوقة لمرة واحدة فقط. حیث  ™TetraSens كما تسُتخدم أقطاب •

 . عالیةوضعف الأداء واحتمالیة انتشار العدوى 
وبالتالي لا  ™TetraGraph بحجم وشكل ونوع دقیق لاستخدامھ مع ™TetraSens تتسم أقطاب •

  ™TetraCord. وكابل ™TetraSens یُستخدمإلا مع شاشة
وفعالیة التحفیز الكھربائي والتسجیل وبالتالي  قد یؤثر الأداء الكھربائي وسمات الأقطاب على سلامة •

  ™TetraGraph. فقط مع شاشة  ™TetraSens یجباستخدام أقطاب 
قد یؤدي استخدام أقطاب تحفیز صغیرة جدًا أو مستعملة بطریقة خاطئة إلى تدني الأداء وشعور   •

 . المریضبالضیق أو حدوث حروق بالبشرة 
  ™TetraGraph. توصیلھا بكابلضع الأقطاب على المریض قبل  •
،  ™TetraGraph لا تستخدم الأقطاب منتھیة الصلاحیة أو غیر المُصنعة خصیصًا لاستعمالھا مع •

 . حیث قدیؤدي ذلك إلى حروق بالبشرة
 توقف عن استعمال الجھاز على المریض في حال ظھور تھیجّ بالبشر ة  •
 .یُحفظ في مكان بارد وجاف بعیدًا عن مصادر الحرارة  •
 . یقید القانون الفدرالي في الولایات المتحدة بیع ھذا الجھاز على الأطباء أو بموجب طلب منھم •
 . في محیط التصویر بالرنین المغناطیسي ™TetraGraph لا یجوز وضع جھاز •
 . قبل إجراء التصوي ر بالأشعة السینیة في منطقة تطبیقھا ™TetraSens یجب إزالة أقطاب •

 طریقة الاستعما ل 
لوضعھا على أیدي مختلفة الأحجام كما  (SEN 1002) الممیزة برقم  ™TetraSens مم أقطابتصُ

ھوموضح في الخطوات التالیة. ویمكن وضع القطب على أي من الیدین. بغض النظر عن حجم الید، 
یجبوضع أقطاب التنبیھ فوق العصب الزندي عند الرسغ والاستجابة المحفزة مسجلة من العضلة  

 . ھام الید، أو العضلة المبعدة لخنصر الید أو العضلة الظھریة الأولىالمقربةلإب
 . لا تضع الجھاز إلا على بشرة سلیمة وجافة ونظیفة •
 . نظّف أماكن الاستخدام على البشرة جیدًا وجففھا تمامًا قبل وضع الأقطاب •
 . الجلدقص ال شعر إذا لزم الأمر. لا تقم بحلق أو كشط منطقة موضع الأقطاب على  •
من  ™TetraSens انزع فتحة الجراب بجانب الخط المتقطع )لا تستعمل المقص( وأزل أقطاب  ™ •

 . الجراب 
من البطانة برفع حواف الأقطاب ووضعھا فوق العصب الزندي   )داني، بیضوي(أزل أقطاب التحفیز  •

 . 2و   1كماھو موضح في الشكل رقم 
من البطانة برفع حواف الأقطاب ووضعھا إما على الخنصر  )قاص، مستدیر(أزل أقطاب التسجیل  •

 . كما ھو موضح )1الشكل (أو على الإبھام  )2 الشكل(
ل الأقطاب الكھربائیة بـ  • ، وستجد الإرشادات الخاصة بكیفیة توصیل كابل المریض  ™TetraCordوصِّ

TetraCord™ بإلكترودTetraSens  موصوفة في تعلیمات الاستخدام الخاصة بـTetraGraph .
، وتأكَّد من إدخال الجزء الأزرق من ™TetraCordفي موصل  ™TetraSensأدخِل موصل قطب 

 بالكامل. ™TetraSensقطب  
 . ضع الأقطاب بالضغط أولاً على مركز القطب بإحكام ثم تملیس طر ف القطب  •
 یجب استبدال الأقطاب في حال لم تعد تلتصق بالبشرة بإحكا م •

 الجھا ز طریقة إزالة 
  ™TetraGraph. اطفئ جھاز المراقبة •
 من الموصل.  TetraSensوقم بإزالة قطب   ™TetraCordافصل كابل  •
 . أزل القطب عن البشرة بنزعھ من الطرف بلطف  •
 . أزل بقایا الھلام عن الجلد  •
 تخلص من الأقطاب المستعملة كمخلفات طبي ة  •

في الدولة العضو التي یوجد فیھا المستخدم   والسلطة المختصة Senzime ملاحظة: یتعین إبلاغ شركة
 . TetraSens و/أوالمریض عن حادث خطیر حدث للمستخدم و/أو المریض فیما یتعلق بجھاز
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1.

Instructions for Use
TetraGraph™ electrodes
Ref No.:
1 × SEN 1002
20 × SEN 2002

For exclusive use with Senzime AB TetraGraph™ model
SEN 2001

Languages supported:

Arabic/Arabe/عرب ى
Dansk/Danish/Danois
Deutsche/German/Allemand
Ελληνικά/Greek/Grec
English/Anglais (GB)
Español/Spanish/Espagnol (ES)
Suomi/Finnish/Finlandais
Français/French (FR)
Italiano/Italian/Italien
한국어/Korean/Coréen 
Nederlands/Dutch/Néerlandais
Norsk/Norwegian/Norvégien
Polski/Polish/Polonais
Português/Portuguese/Portugais (PT)
Svenska/Swedish/Suédois
Türkçe/Turkish/Turc
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2.

Warnings and Cautions
• TetraSens™ electrodes (SEN 1002) are only to be used by appropriately 

trained and experienced clinicians.
• Read all instructions before use.
• The TetraSens™ electrodes are NOT sterile.
• TetraSens™ electrodes are single-use only. Reuse will result in high impedance 

and poor performance and may spread infections.
• TetraSens™ electrodes are of a specific size, shape and type for use with 

TetraGraph™ and therefore may only to be used with TetraGraph™ monitor 
and TetraCord™ cable.

• The electrical performance and characteristics of electrodes may affect the 
safety and effectiveness of electrical stimulation and recording therefore only 
TetraSens™ electrodes shall be used with the TetraGraph™ monitor.

• Using stimulation electrodes that are too small or applied incorrectly may 
result in poor performance, patient discomfort or burns to the skin.

• Apply electrodes to the patient before connecting to the TetraCord™ cable.
• Do not use electrodes past their expiry date or electrodes not specifically 

manufactured for use with TetraGraph™ as they may result in burns to the 
skin.

• If irritation develops discontinue use on that patient
• Store in dry cool place away from heat sources.
• In the USA, Federal law restricts this device to sale by or on the order of a 

physician.
• The TetraGraph™ system shall not be taken into MRI environment.
• TetraSens™ electrodes shall be removed before x-ray imaging the area of their 

application.

Application
• TetraSens™ electrodes (SEN 1002) are intended for positioning on different 

sized hands as described in the following steps. The electrode can be applied 
on either hand. Regardless of hand size the stimulation electrodes shall be 
placed over the ulnar nerve at the wrist and the evoked response recorded 
from adductor pollicis, abductor digiti minimi or first dorsal interosseus 
muscles.

• Apply only to intact, dry and clean skin.
• Thoroughly cleanse and completely dry the skin sites prior to application.
• Clip to remove hair if necessary. DO NOT SHAVE OR ABRADE THE SKIN 

APPLICATION AREA.
• Tear the pouch open along the dotted line (Do NOT use scissors) and remove 

the TetraSens™ electrodes from the pouch.
• Remove stimulation (proximal, oval) electrodes from the liner by lifting the 

edge of the electrodes and apply over the ulnar nerve (nervus ulnaris) as 
illustrated in Fig. 1 and 2.

• Remove recording (distal, round) electrodes from the liner by lifting the edge 
of the electrodes and apply as illustrated to either the 5th finger (Fig. 2) or 
thumb (Fig. 1).

• Connect electrodes to the TetraCord™, instructions on how to connect 
the TetraCord™ patient cable to TetraSens electrode are described in 
the TetraGraph IFU. Insert the TetraSens™ electrode connector into the 
TetraCord™ connector, ensure that all the blue portion of the TetraSens 
electrode it is fully inserted.

• Apply electrodes by firmly pressing down the centre of the electrode first and 
then smoothing down the electrode edge.

• Electrodes must be replaced if they no longer stick firmly to the skin

Removal
• Turn the TetraGraph™ monitor off.
• Disconnect the TetraCord™ cable and remove the TetraSens electrode from 

the connector.
• Remove the electrode from the skin by gently peeling from the edge.
• Remove possible gel residue from the skin.
• Dispose of used electrodes as clinical waste

Note: Any serious incident that has occurred to the user and/or the patient 
in relation to TetraSens should be reported to Senzime and the competent 
authority of the Member State in which the user and/or patient is 
established.

English/Anglais (GB)enDansk/Danish/Danoisda Deutsche/German/Allemandde Ελληνικά/Greek/Grecel

Español/Spanish/Espagnol (ES)es

Advarsler og varsomheder
• TetraSens™ elektroder (SEN 1002) må kun benyttes af korrekt uddannet og 

erfarent sundhedsfagligt personale.
• Læs alle instruktioner inden brug.
• TetraSens™ elektroder er IKKE sterile.
• TetraSens™ elektroder er kun til engangsbrug. Genbrug vil resultere i høj 

impedans og dårlig præstation og kan sprede infektioner.
• TetraSens™ elektroder har en specifik størrelse, form og type til brug sammen 

med TetraGraph™ og må derfor kun bruges sammen med TetraGraph™ 
monitor og TetraCord™ kabel.

• Elektrodernes elektriske præstation og karakteristika kan påvirke den 
elektriske stimulations sikkerhed og effektivitet, derfor er det kun TetraSens™ 
elektroder, der må benyttes sammen med TetraGraph™ monitoren.

• At bruge stimuleringselektroder der er for små eller forkert påsat, kan 
resultere i dårlig præstation, ubehag for patienten eller brandsår på huden.

• Sæt elektroder på patienten, inden der forbindes til TetraCord™ kablet.
• Brug ikke elektroder, hvor udløbsdatoen er overskredet eller elektroder, der 

ikke er specifikt fremstillet til brug sammen med TetraGraph™, da det kan 
resultere i brandsår på huden.

• Hvis der opstår irritation, så afbryd brugen på den patient
• Opbevar på et tørt og køligt sted væk fra varmekilder.
• I USA begrænser føderal lovgivning salget af denne enhed til eller på bestilling 

af en læge.
• TetraGraph™ systemet må ikke tages med ind i et MR-miljø.
• TetraSens™ elektroder skal fjernes, inden der tages røntgenbillede af den 

hånd, de er påsat.

Anvendelse
• TetraSens™ elektroder (SEN 1002) er beregnet til hænder af forskellig 

størrelse som beskrevet i de følgende trin. Elektroden kan påføres på begge 
hænder. Uanset håndstørrelsen skal stimulationselektroderne placeres 
over ulnarnerven ved håndleddet, og den fremkaldte respons registreres 
fra musklerne adductor pollicis, abductor digiti minimi eller første dorsale 
interosseus.

• Påsæt kun på intakt, tør og ren hud.
• Rengør og tør huden helt på de steder, hvor elektroderne skal påsættes, inden 

disse påsættes.
• Klip for at fjerne hår om nødvendigt. BARBER ELLER SLIB IKKE DET 

HUDOMRÅDE, HVOR DER PÅSÆTTES ELEKTRODER.
• Riv posen åben langs den stiplede linje (Brug IKKE sakse), og fjern TetraSens™ 

elektroderne fra posen.
• Fjern stimulations (proksimal, oval) elektroder fra dæklaget ved at løfte 

elektrodernes kant, og påsæt over albuenerven som illustreret på fig. 1 og 2.
• Fjern registrerings (distal, rund) elektroderne fra dæklaget ved at løfte 

elektrodernes kant, og påsæt som illustreret på enten den 5. finger (fig. 2) 
eller tommelfingeren (fig. 1).

• Tilslut elektroderne til TetraCord™. I brugsanvisningen til TetraGraph er der 
en vejledning i, hvordan TetraCord™-patientkablet tilsluttes til TetraSens-
elektroden. Indsæt TetraSens™-elektrodestikket i TetraCord™-stikket, og sørg 
for, at hele den blå del af TetraSens-elektroden er fuldt isat.

• Påsæt elektroderne ved at presse elektrodens midte hårdt ned og derefter 
udglatte elektrodens kant.

• Elektroder skal udskiftes, hvis de ikke længere sidder godt fast på huden

Fjernelse
• Sluk for TetraGraph™ monitoren.
• Frakobl TetraCord™-kablet, og fjern TetraSens-elektroden fra stikket.
• Fjern elektroderne fra huden ved forsigtigt at trække fra kanten.
• Fjern eventuel overskydende gel fra huden.
• Bortskaf brugte elektroder som klinisk affald

Bemærk: Enhver alvorlig hændelse, der har fundet sted hos brugeren og/eller 
patienten i forbindelse med TetraSens, skal rapporteres til Senzime og den 
ansvarlige myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten 
har sit hjemsted.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
• TetraSens™-Elektroden (SEN 1002) dürfen nur von entsprechend geschulten 

und erfahrenen Ärzten verwendet werden.
• Lesen Sie vor dem Gebrauch sämtliche Anweisungen.
• Die TetraSens™-Elektroden sind NICHT steril.
• Die TetraSens™-Elektroden sind nur für den Einmalgebrauch bestimmt. Die 

Wiederverwendung führt zu hoher Impedanz und schlechter Leistung und 
kann Infektionen verbreiten.

• TetraSens™-Elektroden sind in ihrer Größe, Form und Art speziell für die 
Verwendung mit TetraGraph™ bestimmt und dürfen daher nur mit dem 
TetraGraph™-Monitor und TetraCord™-Kabel verwendet werden.

• Die elektrische Leistung und Charakteristik der Elektroden könnten die 
Sicherheit und Wirksamkeit der elektrischen Stimulation und Aufzeichnung 
beeinflussen. Deshalb dürfen nur TetraSens™-Elektroden mit dem 
TetraGraph™-Monitor verwendet werden.

• Die Verwendung von zu kleinen oder falsch angebrachten 
Stimulationselektroden könnte zu einer schlechten Leistung, zu Beschwerden 
beim Patienten oder zu Hautverbrennungen führen.

• Bringen Sie die Elektroden am Patienten an, bevor Sie das TetraCord™-Kabel 
verbinden.

• Verwenden Sie Elektroden nicht mehr nach ihrem Verfallsdatum und 
verwenden Sie keine Elektroden, die nicht speziell für die Verwendung mit 
TetraGraph™ hergestellt wurden, da sie Hautverbrennungen verursachen 
könnten.

• Wenn sich eine Reizung entwickelt, beenden Sie die Verwendung an diesem 
Patienten.

• An einem trockenen, kühlen Ort geschützt vor Hitzequellen lagern.
• Laut US-Bundesgesetzen darf dieses Produkt nur von einem Arzt oder auf 

ärztliche Anordnung verkauft werden.
• Das TetraGraph™-System darf nicht in einer MRT-Umgebung verwendet 

werden.
• TetraSens™-Elektroden müssen vor der Röntgenaufnahme des 

Anwendungsbereichs entfernt werden.

Anwendung
• TetraSens™-Elektroden (SEN 1002) sind für die Positionierung an unterschiedlich 

großen Händen vorgesehen, wie in den folgenden Schritten beschrieben. Die 
Elektrode kann beidseitig angelegt werden. Unabhängig von der Handgröße 
sind die Stimulationselektroden über dem N. ulnaris am Handgelenk zu 
platzieren und die evozierte Reaktion des M. adductor pollicis, M. abductor 
digiti minimi oder M. interosseus dorsalis 1 aufzuzeichnen.

• Nur auf intakter, trockener und sauberer Haut anwenden.
• Hautstellen vor der Anwendung gründlich reinigen und vollständig trocknen.
• Einzelne Haare bei Bedarf abschneiden. DEN HAUTANWENDUNGSBEREICH 

NICHT RASIEREN ODER ABREIBEN.
• Reißen Sie den Beutel an der gestrichelten Linie auf (KEINE Schere benutzen) 

und nehmen Sie die TetraSens™-Elektroden aus dem Beutel.
• Entfernen Sie die Stimulationselektroden (proximal, oval) vom Liner, indem Sie 

den Rand der Elektroden anheben und über dem Ellennerv befestigen (), wie 
in der Abb. 1 und 2 dargestellt.

• Entfernen Sie die Aufzeichnungselektroden (distal, rund) vom Liner, indem Sie 
den Rand der Elektroden anheben und wie dargestellt entweder am 5. Finger 
(Abb. 2) oder am Daumen (Abb. 1) befestigen.

• Schließen Sie die Elektroden an das TetraCord™ an. Anweisungen zum 
Anschließen des TetraCord™-Patientenkabels an die TetraSens-Elektrode sind 
in der TetraGraph-Gebrauchsanweisung beschrieben. Führen Sie den Anschluss 
der TetraSens™-Elektrode in den TetraCord™-Anschluss ein und stellen Sie 
sicher, dass der blaue Teil der TetraSens-Elektrode vollständig eingesteckt ist.

• Befestigen Sie die Elektroden, indem Sie zunächst fest auf die Mitte der 
Elektrode drücken und dann den Rand der Elektroden glätten.

• Die Elektroden müssen ersetzt werden, wenn sie nicht länger fest auf der Haut 
haften.

Entfernung
• Schalten Sie den TetraGraph™-Monitor aus.
• Trennen Sie das TetraCord™-Kabel und entfernen Sie die TetraSens-Elektrode 

vom Anschluss.
• Entfernen Sie die Elektrode von der Haut, indem Sie sie vorsichtig vom Rand 

aus ablösen.
• Entfernen Sie mögliche Gelrückstände von der Haut.
• Entsorgen Sie die gebrauchten Elektroden als klinischen Abfall.

Hinweis: Jeder schwerwiegende Vorfall, der dem Anwender und/oder dem 
Patienten im Zusammenhang mit TetraSens aufgetreten ist, sollte Senzime und 
der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder 
Patient niedergelassen ist, gemeldet werden.

Προειδοποιήσεις και συστάσεις προσοχής
• Τα ηλεκτρόδια TetraSens™ (SEN 1002) πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο από κατάλληλα 

εκπαιδευμένους και πεπειραμένους κλινικούς ιατρούς.
• Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη χρήση.
• Τα ηλεκτρόδια TetraSens™ ΔΕΝ είναι αποστειρωμένα.
• Τα ηλεκτρόδια TetraSens™ είναι προϊόντα μίας χρήσης. Η επαναχρησιμοποίηση θα 

οδηγήσει σε υψηλή σύνθετη αντίσταση. Η κακή απόδοση μπορεί να μεταδώσει 
μολύνσεις.

• Τα ηλεκτρόδια TetraSens™ έχουν συγκεκριμένο μέγεθος, σχήμα και τύπο προκειμένου 
να χρησιμοποιούνται με το σύστημα TetraGraph™ και, επομένως, πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μόνο με τη συσκευή παρακολούθησης TetraGraph™ και το καλώδιο 
TetraCord™.

• Η ηλεκτρική απόδοση και τα χαρακτηριστικά των ηλεκτροδίων ενδέχεται να επηρεάζουν 
την ασφάλεια και την αποτελεσματικότητα της ηλεκτρικής διέγερσης και της καταγραφής, 
οπότε μόνο τα ηλεκτρόδια TetraSens™ πρέπει να χρησιμοποιούνται με τη συσκευή 
παρακολούθησης TetraGraph™.

• Η χρήση ηλεκτροδίων διέγερσης τα οποία είναι πολύ μικρά ή ακατάλληλα τοποθετημένα 
μπορεί να προκαλέσει κακή απόδοση, δυσφορία του ασθενούς ή δερματικά εγκαύματα.

• Εφαρμόστε τα ηλεκτρόδια στον ασθενή πριν από τη σύνδεση στο καλώδιο TetraCord™.
• Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρόδια μετά την ημερομηνία λήξης τους ή ηλεκτρόδια που δεν 

έχουν κατασκευαστεί ειδικά για χρήση με τη συσκευή TetraGraph™, καθώς μπορεί να 
προκαλέσουν εγκαύματα στο δέρμα.

• Αν αναπτυχθεί ερεθισμός, διακόψτε τη χρήση σε αυτόν τον ασθενή
• Φυλάσσετε σε δροσερό και ξηρό χώρο, μακριά από πηγές θερμότητας.
• Η Ομοσπονδιακή Νομοθεσία (Η.Π.Α.) επιτρέπει την πώληση της συσκευής αυτής μόνον 

από ιατρό ή με εντολή ιατρού.
• Το σύστημα TetraGraph™ δεν πρέπει να τοποθετείται σε περιβάλλον μαγνητικού 

συντονισμού (MRI).
• Τα ηλεκτρόδια TetraSens™ πρέπει να αφαιρούνται πριν από ακτινοσκόπηση του χεριού 

στο οποίο εφαρμόζονται τα ηλεκτρόδια.

Εφαρμογή
• Τα ηλεκτρόδια TetraSens™ (SEN 1002) προορίζονται για τοποθέτηση σε χέρια 

διαφορετικού μεγέθους, όπως περιγράφεται στα ακόλουθα βήματα. Το ηλεκτρόδιο 
μπορεί να εφαρμοστεί και στα δύο χέρια. Ανεξάρτητα από το μέγεθος του χεριού, τα 
ηλεκτρόδια διέγερσης πρέπει να τοποθετούνται πάνω από το ωλένιο νεύρο στον καρπό 
και η προκαλούμενη απόκριση να καταγράφεται από τους προσαγωγούς αντίχειρα 
(pollicis), τους απαγωγείς του 5ου δακτύλου (digiti minimi) ή τους πρώτους ραχιαίους 
μεσόστεους μύες.

• Εφαρμόστε μόνο σε άθικτο, στεγνό και καθαρό δέρμα.
• Καθαρίστε επιμελώς και στεγνώστε εντελώς τις περιοχές του δέρματος πριν από την 

εφαρμογή.
• Κόψτε τις τρίχες με ψαλίδι, αν χρειάζεται. ΜΗΝ ΞΥΡΙΣΕΤΕ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΡΙΨΕΤΕ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΗ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΣΤΟ ΔΕΡΜΑ.
• Ανοίξτε τη σακούλα της συσκευασίας κατά μήκος της διάστικτης γραμμής (ΜΗΝ 

χρησιμοποιήσετε ψαλίδι) και αφαιρέστε τα ηλεκτρόδια TetraSens™ από τη σακούλα.
• Αφαιρέστε τα ηλεκτρόδια διέγερσης (εγγύς, ελλειπτικού σχήματος) από την επένδυση 

ανυψώνοντας την άκρη των ηλεκτροδίων και εφαρμόστε τα πάνω από το ωλένιο νεύρο 
(nervus ulnaris), όπως απεικονίζεται στις Εικ. 1 και 2.

• Αφαιρέστε τα ηλεκτρόδια καταγραφής (περιφερικά, στρογγυλά) από την επένδυση 
ανυψώνοντας την άκρη των ηλεκτροδίων και εφαρμόστε τα όπως απεικονίζεται, είτε στο 
5ο δάχτυλο (Εικ. 2) είτε στον αντίχειρα (Εικ. 1).

• Συνδέστε τα ηλεκτρόδια στο TetraCord™, οδηγίες σχετικά με τον τρόπο σύνδεσης του 
καλωδίου ασθενούς TetraCord™ με τα ηλεκτρόδια TetraSens περιγράφονται στις οδηγίες 
χρήσης του TetraGraph. Εισαγάγετε τον συνδετήρα ηλεκτροδίου TetraSens™ στον 
συνδετήρα TetraCord™. Βεβαιωθείτε ότι όλο το μπλε τμήμα του ηλεκτροδίου TetraSens 
έχει εισαχθεί πλήρως.

• Εφαρμόστε τα ηλεκτρόδια πιέζοντας σταθερά προς τα κάτω πρώτα το κέντρο του 
ηλεκτροδίου και κατόπιν στρώνοντας απαλά την άκρη του ηλεκτροδίου.

• Τα ηλεκτρόδια πρέπει να αντικαθίστανται αν δεν επικολλούνται πλέον σταθερά στο δέρμα

Αφαίρεση
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή παρακολούθησης TetraGraph™.
• Αποσυνδέστε το καλώδιο TetraCord™ και αφαιρέστε το ηλεκτρόδιο TetraSens από τον 

συνδετήρα.
• Αφαιρέστε το ηλεκτρόδιο από το δέρμα τραβώντας απαλά από την άκρη του ηλεκτροδίου.
• Αφαιρέστε τυχόν υπόλειμμα γέλης από το δέρμα.
• Aπορρίψτε τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρόδια ως κλινικά απόβλητα

Σημείωση: Οποιοδήποτε σοβαρό συμβάν συμβεί στον χρήστη ή/και στον ασθενή σε σχέση 
με το TetraSens, θα πρέπει να αναφερθεί στην Senzime και στην αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένος ο χρήστης ή/και ο ασθενής.

Advertencias y precauciones
• Los electrodos TetraSens™ (SEN 1002) solo deben ser utilizados por médicos 

experimentados y debidamente formados.
• Lea íntegramente las instrucciones antes del uso.
• Los electrodos TetraSens™ NO son estériles.
• Los electrodos TetraSens™ son de un solo uso. Su reutilización producirá una 

impedancia elevada y un mal rendimiento, y podría transmitir infecciones.
• Los electrodos TetraSens™ se han diseñado con un tamaño, forma y tipo 

específicos para su uso con TetraGraph™, por lo que solo se deben utilizar con 
el monitor TetraGraph™ y el cable TetraCord™.

• Las características y el rendimiento eléctrico de los electrodos pueden influir 
en la seguridad y eficacia de la estimulación y los registros eléctricos, por lo 
que solo se deben utilizar electrodos TetraSens™ con el monitor TetraGraph™.

• El uso de electrodos de estimulación demasiado pequeños o incorrectamente 
aplicados podría comprometer el rendimiento y producir molestias o 
quemaduras en la piel del paciente.

• Coloque los electrodos en el paciente antes de conectarlos con el cable 
TetraCord™.

• No utilice los electrodos después de su fecha de vencimiento y tampoco 
utilice electrodos que no se hayan fabricado expresamente para su uso con 
TetraGraph™, pues podrían producirse quemaduras en la piel.

• Si aparece irritación, interrumpa el uso en ese paciente.
• Almacene los electrodos en un lugar seco y alejado de fuentes de calor.
• En EE. UU. la legislación federal solo permite la venta de este dispositivo a 

médicos o bajo prescripción facultativa.
• El sistema TetraGraph™ no se debe introducir en entornos de IRM.
• Los electrodos TetraSens™ se deben retirar antes de realizar radiografías en la 

zona de aplicación. 

Aplicación
• Los electrodos TetraSens™ (SEN 1002) se han diseñado para colocarse 

en manos de diferentes tamaños, tal como se describe en los siguientes 
pasos. El electrodo se puede aplicar en cualquiera de las dos manos. 
Independientemente del tamaño de la mano, se colocarán los electrodos de 
estimulación sobre el nervio cubital a la altura de la muñeca y se registrará la 
respuesta provocada del músculo aductor del pulgar, aductor del meñique o 
primer interóseo dorsal.

• Coloque los electrodos únicamente sobre piel intacta, limpia y seca.
• Limpie bien la piel y séquela completamente antes de colocar los electrodos.
• Recorte el vello si es necesario. NO ELIMINE EL VELLO DE LA PIEL EN LA ZONA 

DE APLICACIÓN MEDIANTE AFEITADO NI ABRASIÓN.
• Abra la bolsa rasgándola por la línea de puntos (NO utilice tijeras) y extraiga 

los electrodos TetraSens™.
• Extraiga los electrodos de estimulación (proximal, ovalado) de la funda 

levantando el borde de los electrodos y colóquelos sobre el nervio cubital, tal 
y como se muestra en las Figuras 1 y 2.

• Extraiga los electrodos de registro (distal, circular) de la funda levantando el 
borde de los electrodos y colóquelos en el dedo meñique (Figura 2) o en el 
dedo pulgar (Figura 1).

• Conecte los electrodos al TetraCord™. Las indicaciones sobre cómo conectar 
el cable del paciente TetraCord™ al electrodo TetraSens se detallan en 
las instrucciones de uso de TetraGraph. Inserte el conector del electrodo 
TetraSens™ en el conector del TetraCord™ y asegúrese de que toda la parte 
azul del electrodo TetraSens esté completamente insertada.

• Aplique los electrodos presionando primero con firmeza sobre el centro del 
electrodo y alisando después los bordes del electrodo.

• Si los electrodos ya no se adhieren firmemente a la piel, será necesario 
sustituirlos.

Cómo retirar los electrodos
• Apague el monitor TetraGraph™.
• Desconecte el cable TetraCord™ y retire el electrodo TetraSens del conector.
• Retire el electrodo de la piel tirando suavemente del borde.
• Limpie los restos de gel que puedan haber quedado en la piel.
• Deseche los electrodos usados como residuos sanitarios.

Nota: Cualquier incidente grave que le haya ocurrido al usuario o al paciente 
en relación con TetraSens debe notificarse a Senzime y a la autoridad 
competente del Estado miembro en el que el usuario o el paciente esté 
establecido.
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Mises en garde et avertissements
• Les électrodes TetraSens™ (SEN 1002) doivent uniquement être utilisées par 

des cliniciens dûment formés et expérimentés.
• Lisez toutes les instructions avant de les utiliser.
• Les électrodes TetraSens™ NE sont PAS stériles.
• Les électrodes TetraSens™ sont seulement à usage unique. Toute réutilisation 

pourrait entraîner une impédance élevée, une mauvaise performance et la 
propagation d’infections.

• Les électrodes TetraSens™ sont d’une taille, d’une forme et d’un type 
spécifiquement adaptés à une utilisation avec TetraGraph™. Par conséquent, 
elles ne peuvent être utilisées qu’avec le moniteur TetraGraph™ et le câble 
TetraCord™.

• La performance et les caractéristiques électriques des électrodes peuvent 
affecter la sécurité et l’efficacité de la stimulation et de l’enregistrement 
électrique, par conséquent seules les électrodes TetraSens™ sont autorisées à 
être utilisées avec le moniteur TetraGraph™.

• L’utilisation d’électrodes de stimulation trop petites ou appliquées de manière 
incorrecte peut entraîner une mauvaise performance, un inconfort chez le 
patient ou des brûlures cutanées.

• Appliquez les électrodes au patient avant de les raccorder au câble 
TetraCord™.

• N’utilisez pas d’électrodes ayant dépassé la date limite d’utilisation ou des 
électrodes qui ne sont pas spécifiquement fabriquées pour être utilisées avec 
TetraGraph™ car celles-ci pourraient entraîner des brûlures cutanées.

• Si une irritation se présente, interrompez leur utilisation sur ce patient
• Rangez le produit dans un endroit sec et frais, à distance de toute source de 

chaleur.
• Aux États-Unis, la loi fédérale restreint la vente de ce dispositif par un 

médecin ou sur son ordonnance.
• Le système TetraGraph™ ne doit pas être exposé à un environnement IRM.
• Les électrodes TetraSens™ doivent être retirées de la zone sur laquelle elles 

ont été sont appliquées avant de prendre des images radioscopiques.

Application
• Les électrodes TetraSens™ (SEN 1002) sont conçues pour être positionnées 

sur des mains de différentes tailles, comme décrit dans les étapes qui suivent. 
L’électrode peut être appliquée indifféremment sur les deux mains. Quelle 
que soit la taille de la main, les électrodes de stimulation doivent être placées 
sur le nerf ulnaire au niveau du poignet et les réponses suscitées enregistrées 
depuis les muscles de l’adducteur du pouce, de l’abducteur du petit doigt ou 
du premier interosseux dorsal.

• Appliquez uniquement sur une peau intacte, sèche et propre.
• Nettoyez soigneusement la peau et séchez-là complètement avant d’y 

appliquer les électrodes.
• Coupez les poils si nécessaire. VEILLEZ À NE PAS RASER NI ABRASER LA PEAU 

SUR LA ZONE D’APPLICATION.
• Ouvrez l’étui en le déchirant le long de la ligne pointillée (n’utilisez PAS de 

ciseaux) et sortez les électrodes TetraSens™ de l’étui.
• Retirez les électrodes de stimulation (proximales, ovales) de la doublure 

en soulevant le bord des électrodes et en les appliquant au-dessus du nerf 
ulnaire (nervus ulnaris), comme illustré sur les Fig. 1 et 2.

• Retirez les électrodes d’enregistrement (distales, rondes) de la doublure en 
soulevant le bord des électrodes et en les appliquant comme illustré au 5e 
doigt (Fig. 2) ou au pouce (Fig. 1).

• Connectez les électrodes au TetraCord™ ; les instructions sur la manière de 
connecter le câble patient TetraCord™ à l’électrode TetraSens sont décrites 
dans le manuel d’utilisation du TetraGraph. Insérez le connecteur de 
l’électrode TetraSens™ dans le connecteur TetraCord™, en vous assurant que 
toute la partie bleue de l’électrode TetraSens est entièrement insérée.

• Appliquez les électrodes en pressant fermement sur le centre de l’électrode 
en premier, puis en les lissant les bords.

• Les électrodes doivent être remplacées si elles ne collent plus fermement à 
la peau

Retrait
• Éteignez le moniteur TetraGraph™.
• Débranchez le câble TetraCord™ et retirez l’électrode TetraSens du 

connecteur.
• Retirez l’électrode de la peau en la décollant délicatement en partant du bord.
• Retirez tout résidu de gel potentiel de la peau.
• Jetez les électrodes usagées en tant que déchet clinique

Remarque : tout incident sérieux rencontré par l’utilisateur et/ou le patient, en 
rapport avec TetraSens, doit être signalé à Senzime et à l’autorité compétente 
de l’État membre dans lequel l’utilisateur et/ou le patient est établi.

Suomi/Finnish/Finlandaisfi

Varoitukset ja huomiot
• TetraSens™-elektrodeja (SEN 1002) saavat käyttää vain asianmukaisesti 

koulutetut ja kokeneet kliinikot.
• Lue kaikki ohjeet ennen käyttöä.
• TetraSens™-elektrodit EIVÄT ole steriilejä.
• TetraSens™-elektrodit ovat kertakäyttöisiä. Uudelleen käyttäminen aiheuttaa 

korkean impedanssin ja huonon suorituskyvyn sekä levittää infektioita.
• TetraSens™-elektrodit ovat tietyn kokoisia, muotoisia ja tyyppisiä, ja ne on 

tarkoitettu käytettäväksi TetraGraph™:n kanssa. Siksi niitä voidaan käyttää 
vain TetraGraph™-monitorin ja TetraCord™-kaapelin kanssa.

• Elektrodien sähköinen suorituskyky ja ominaisuudet voivat vaikuttaa 
sähköisen stimulaation ja tallennuksen turvallisuuteen ja tehokkuuteen. Siksi 
vain TetraSens™-elektrodeja saa käyttää TetraGraph™-monitorin kanssa.

• Jos käytetään liian pieniä stimulaatioelektrodeja tai ne kiinnitetään väärin, 
seurauksena voi olla heikko suorituskyky, ihon palovammoja ja potilaan 
epämukavuus.

• Kiinnitä elektrodit potilaaseen ennen TetraCord™-kaapeliin kytkemistä.
• Älä käytä elektrodeja, joiden viimeinen käyttöpäivä on ylitetty tai joita ei ole 

erityisesti valmistettu käytettäväksi TetraGraph™-monitorin kanssa, sillä ne 
voivat aiheuttaa ihon palovammoja.

• Jos ärsytystä ilmenee, älä jatka käyttöä kyseisellä potilaalla.
• Säilytä kuivassa, viileässä paikassa kaukana lämmön lähteistä.
• Yhdysvalloissa liittovaltion laki rajoittaa tämän laitteen myynnin tapahtuvaksi 

lääkärin toimesta tai määräyksestä.
• TetraGraph™-järjestelmää ei saa viedä MRI-ympäristöön.
• TetraSens™-elektrodit tulee poistaa ennen kuin röntgenkuvataan alue, johon 

ne on kiinnitetty.

Kiinnitys
• TetraSens™-elektrodit (SEN 1002) on tarkoitettu asetettaviksi erikokoisille 

käsille seuraavissa vaiheissa kuvatulla tavalla. Elektrodi voidaan asettaa 
kumpaan vain käteen. Stimulaatioelektrodit tulee asettaa kyynärhermon 
päälle ranteeseen käden koosta riippumatta ja reaktio kirjata adductor 
pollicis-, abductor digiti minimi- tai ensimmäisestä dorsaalisesta interosseus 
-lihaksesta.

• Kiinnitä vain ehjälle, kuivalle ja puhtaalle iholle.
• Puhdista ja kuivaa iho huolellisesti ennen elektrodien kiinnitystä.
• Leikkaa karvoitus tarvittaessa. ÄLÄ KOSKAAN AJELE KARVOITUSTA TAI 

HANKAA IHOA KIINNITYSALUEELTA.
• Revi pussi auki pisteviivaa pitkin (ÄLÄ käytä saksia) ja poista TetraSens™-

elektrodit pussista.
• Irrota stimulaatioelektrodit (proksimaaliset, soikeat) vuorauksesta nostamalla 

elektrodien reunaa ja kiinnitä ne kyynärhermon (nervus ulnaris) päälle 
kuvissa 1 ja 2 osoitetulla tavalla.

• Irrota tallennuselektrodit (distaaliset, pyöreät) vuorauksesta nostamalla 
elektrodien reunaa ja kiinnitä ne kuvan osoittamalla tavalla pikkusormeen 
(kuva 2) tai peukaloon (kuva 1).

• Kytke elektrodit TetraCord™-kaapeliin. Ohjeet TetraCord™-potilaskaapelin 
kytkemiseen TetraSens-elektrodiin on annettu TetraGraphin käyttöohjeessa. 
Kytke TetraSens™-elektrodiliitin TetraCord™-liittimen; varmista, että 
TetraSens-elektrodin sininen osa on kokonaan liittimessä.

• Kiinnitä elektrodit painamalla ensin lujasti alaspäin elektrodin keskiosasta ja 
tasoita sen jälkeen elektrodin reuna alas.

• Elektrodit on vaihdettava uusiin, jos ne eivät enää tartu lujasti ihoon.

Irrotus
• Kytke TetraGraph™-monitori pois päältä.
• Irrota TetraCordin™-kaapeli ja ota TetraSens-elektrodi liittimestä.
• Poista elektrodi ihosta vetämällä se varovasti irti reunasta.
• Poista mahdollinen geelijäännös iholta.
• Hävitä käytetyt elektrodit kliinisenä jätteenä.

• Huomaa: TetraSensiin liittyvästä käyttäjälle ja/tai potilaalle sattuneesta 
vakavasta vaaratilanteesta on ilmoitettava Senzimelle ja sen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas sijaitsee.
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Avvertenze e precauzioni
• Gli elettrodi TetraSens™ (SEN 1002) devono essere usati esclusivamente da 

personale medico in possesso della formazione ed esperienza necessarie.
• Prima dell’uso, leggere le istruzioni.
• Gli elettrodi TetraSens™ NON sono sterili.
• Gli elettrodi TetraSens™ sono esclusivamente monouso. Se vengono 

riutilizzati, ne conseguiranno elevata impedenza e prestazioni scadenti, 
nonché possibile diffusione di infezioni.

• Gli elettrodi TetraSens™ hanno dimensione, forma e tipologia specifici per 
l’uso con TetraGraph™ e, pertanto, possono essere utilizzati esclusivamente 
con il monitor TetraGraph™ e il cavo TetraCord™.

• Le prestazioni elettriche e le caratteristiche degli elettrodi potrebbero 
influenzare la sicurezza e l’efficacia della stimolazione e della registrazione 
elettrica, pertanto con il monitor TetraGraph™ si dovranno usare 
esclusivamente elettrodi TetraSens™.

• Se si usano elettrodi di stimolazione troppo piccoli o se li si applica in modo 
errato ne potrebbero conseguire prestazioni scadenti, fastidio per il paziente 
o ustioni cutanee.

• Applicare gli elettrodi al paziente prima di collegare il cavo TetraCord™.
• Non usare gli elettrodi dopo la loro data di scadenza o elettrodi non 

appositamente prodotti per essere usati con TetraGraph™, poiché ne 
potrebbero conseguire ustioni cutanee.

• In caso di sviluppo di irritazioni, sospendere l’uso sul paziente in questione.
• Conservare in un luogo fresco e asciutto e lontano da fonti di calore.
• Negli Stati Uniti, la legge federale limita questo dispositivo alla vendita 

esclusivamente da parte di medici o su loro prescrizione.
• Il sistema TetraGraph™ non deve essere introdotto in un ambiente di 

risonanza magnetica.
• Gli elettrodi TetraSens™ devono essere rimossi prima di eseguire una 

radiografia dell’area nella quale sono applicati.

Applicazione
• Gli elettrodi TetraSens™ (SEN 1002) sono destinati al posizionamento su 

mani di diverse dimensioni, come descritto nei passaggi seguenti. L’elettrodo 
può essere applicato su una qualsiasi delle mani. Indipendentemente dalle 
dimensioni della mano, gli elettrodi di stimolazione devono essere posizionati 
sopra il nervo ulnare sul polso e la risposta evocata deve essere registrata 
dai muscoli adduttore del pollice, abduttore del mignolo o primo interosseo 
dorsale.

• Applicare esclusivamente su cute sana, asciutta e pulita.
• Pulire a fondo e asciugare completamente i siti cutanei prima 

dell’applicazione.
• Se necessario, tagliare i peli per eliminarli. NON RADERE O RASCHIARE L’AREA 

DI APPLICAZIONE CUTANEA.
• Aprire il sacchetto strappando lungo la linea tratteggiata (NON usare forbici), 

quindi estrarre gli elettrodi TetraSens™ dal sacchetto.
• Estrarre gli elettrodi di stimolazione (prossimali, di forma ovale) dal 

rivestimento sollevando il bordo degli elettrodi e applicando sopra il nervo 
ulnare (nervus ulnaris) come illustrato nelle Figg. 1 e 2.

• Estrarre gli elettrodi di registrazione (distali, rotondi) dal rivestimento 
sollevando il bordo degli elettrodi e applicando come illustrato sul 5o dito 
(Fig. 2) o sul pollice (Fig. 1).

• Collegare gli elettrodi a TetraCord™, le istruzioni su come collegare il cavo 
paziente TetraCord™ all’elettrodo TetraSens sono riportate nelle istruzioni 
d’uso di IFU TetraGraph. Inserire il connettore dell’elettrodo TetraSens™ nel 
connettore TetraCord™ e assicurarsi che tutta la sezione blu dell’elettrodo 
Tetrasens sia completamente inserita.

• Applicare gli elettrodi premendo con decisione prima al centro dell’elettrodo e 
poi appianandone il bordo.

• Sostituire gli elettrodi quando non si attaccano più saldamente alla cute.

Rimozione
• Spegnere il monitor TetraGraph™.
• Scollegare il cavo TetraCord™ e rimuovere l’elettrodo TetraSens dal 

connettore.
• Rimuovere l’elettrodo dalla cute staccandolo delicatamente dal bordo.
• Eliminare gli eventuali residui di gel dalla cute.
• Smaltire gli elettrodi usati come rifiuti clinici.

Nota: in caso di incidente grave a danno dell’utilizzatore e/o del paziente 
imputabile a TetraSens, segnalare l’incidente a Senzime e all’autorità 
competente dello Stato membro in cui si trova l’utilizzatore e/o il paziente.

한국어/Korean/Coréen ko

경고 및 주의
• TetraSens™ 전극(SEN 1002)은 적절한 훈련을 받고 경험이 풍부한 

임상의들에 의해서만 사용돼야 합니다.
• 사용하기 전에 모든 사용설명서를 읽어보십시오.
• TetraSens™ 전극은 멸균되지 않았습니다.
• TetraSens™ 전극은 일회용입니다. 재사용은 고임피던스와 성능 

저하를 야기하고 감염을 퍼뜨릴 수 있습니다.
• TetraSens™ 전극은 TetraGraph™와 함께 사용할 수 있는 특이 

사이즈, 모양, 유형이므로 TetraGraph™ 모니터와 TetraCord™ 
케이블에만 사용할 수 있습니다.

• 전극의 전기적 성능과 특성은 전기적 자극과 기록의 안전성과 
효율성에 영향을 끼칠 수 있으므로 TetraSens™ 전극은 
TetraGraph™ 모니터와만 사용해야 합니다.

• 너무 작은 자극 전극을 사용하거나 올바르지 못하게 부착하면 성능 
저하를 야기하고 환자들이 불편감을 느끼거나 피부에 화상을 입을 
수 있습니다.

• TetraCord™ 케이블에 연결하기 전에 환자에게 전극을 
부착하십시오.

• 피부에 화상을 입힐 수 있으므로 유효 날짜가 지난 전극이나 
TetraGraph™ 용으로 특별히 생산되지 않은 전극을 사용하지 
마십시오.

• 발진이 발생하는 경우 환자에게 사용을 중단하십시오.
• 열이 나는 것으로부터 떨어진 건조하고 서늘한 곳에 보관하십시오.
• 미국 내에서 연방법은 본 의료기기를 의사가 판매하거나 의사의 

주문에 따라 판매하도록 제한합니다.
• TetraGraph™ 시스템은 자기공명영상진단(MRI) 환경에 적용되지 

않습니다.
• TetraSens™ 전극은 부착부위에 엑스레이(x-ray) 영상검사를 하기 

전에 제거해야 합니다.

부착
• TetraSens™ 전극(SEN 1002)은 다음 단계에서 설명하는 바와 같이 

다양한 크기의 손에 적용할 수 있도록 제작되었습니다. 전극을 어느 
쪽 손에 부착해도 무방합니다.손의 크기에 관계없이 자극 전극을 
손목의 척골신경 위쪽에 위치시켜야 하며, 무지내전근, 소지외전근, 
또는 제1배측골간근에서 유발반응을 기록하도록 합니다.   

• 상처없이 건조하고 깨끗한 피부에만 부착하십시오.
• 부착 전 피부 부위를 철저히 세척하고 완전히 건조하십시오.
• 필요한 경우 털을 제거하십시오. 피부 부착 부위를 면도하지 

마십시오.
• 점선을 따라 파우치를 찢어서 열고(가위 사용 금지) 파우치에서 

TetraSens™ 전극을 꺼내십시오.
• 전극의 가장자리 부분을 들어올려 깔판에서 자극(근위부, 타원형) 

전극을 제거하고 그림1 과 그림2에 설명된 것과 같이 자신경(
척골신경) 위에 부착하십시오.

• 전극의 가장자리 부분을 들어올려 깔판에서 기록(원위부, 원형) 
전극을 제거하고 설명된 것과 같이 다섯 번째 손가락새끼손가락(
그림2) 또는 엄지(그림1)에 부착하십시오.

• 전극을 TetraCord™에 연결합니다. TetraCord™ 환자 케이블을 
TetraSens 전극에 연결하는 방법은 TetraGraph IFU에 설명되어 
있습니다. TetraSens™ 전극 커넥터를 TetraCord™ 커넥터에 
삽입하고 모든 TetraSens 전극의 파란색 부분까지 완전히 
삽입되었는지 확인합니다.

• 먼저 전극의 중심을 단단히 누르고 가장자리 부분을 부드럽게 눌러 
전극을 부착하십시오.

• 전극이 더 이상 피부에 단단히 부착되지 않으면 폐기해야 합니다.

제거
•	 TetraGraph™ 모니터를 끄십시오.
•	 TetraCord™ 케이블을 분리하고 커넥터에서 TetraSens 전극을 

제거합니다.
•	 가장자리부터 부드럽게 벗겨서 피부에서 전극을 분리하십시오.
•	 피부에 남아 있는 겔 잔여물을 모두 제거하십시오.
•	 사용한 전극은 임상 폐기물로 폐기하십시오.

참고: TetraSens와 관련하여 사용자 및/또는 환자에게 심각한 사고가 
발생한 경우 Senzime에 보고하고 사용자 및/또는 환자가 정주하는 
회원국의 관련 보건 당국에 보고해야 합니다.
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Türkçe/Turkish/Turctr

Uyarılar ve İkazlar
• TetraSens™ elektrotlar (SEN 1002) yalnızca gerekli eğitimi almış deneyimli 

klinisyenler tarafından kullanılmalıdır.
• Kullanmadan önce tüm talimatları okuyun.
• TetraSens™ elektrotlar steril DEĞİLDİR.
• TetraSens™ elektrotlar yalnızca tek kullanımlıktır. Yeniden kullanım yüksek 

empedansa ve düşük performansa yol açar ve enfeksiyonların yayılmasına 
neden olabilir.

• TetraSens™ elektrotlar, TetraGraph™ ile kullanım için spesifik bir boyutta, 
şekilde ve tiptedir ve bu yüzden yalnızca TetraGraph™ monitör ve TetraCord™ 
kablo ile birlikte kullanılabilir.

• Elektrotların elektriksel performansı ve özellikleri, elektriksel stimülasyon 
ve kaydın güvenliliğini ve etkililiğini etkileyebilir ve bu nedenle TetraGraph™ 
monitör ile birlikte yalnızca TetraSens™ elektrotlar kullanılmalıdır.

• Çok küçük veya yanlış uygulanan stimülasyon elektrotlarının kullanımı, düşük 
performansa, hastada rahatsızlığa veya ciltte yanıklara neden olabilir.

• Elektrotları TetraCord™ kabloya bağlamadan önce hastaya yapıştırın.
• Ciltte yanıklara neden olabilecekleri için son kullanma tarihi geçmiş veya özel 

olarak TetraGraph™ ile kullanım için üretilmemiş elektrotları kullanmayın.
• Tahriş meydana gelirse söz konusu hastada kullanımına son verin.
• Isı kaynaklarından uzakta, serin ve kuru bir yerde muhafaza edin.
• ABD’de Federal kanun, bu cihazın satışını bir doktor tarafından veya bir 

doktorun siparişi üzerine gerçekleştirilecek şekilde kısıtlar.
• TetraGraph™ sistemi MRI ortamına alınmamalıdır.
• TetraSens™ elektrotlar, uygulandıkları bölgenin röntgen görüntülemesi 

öncesinde çıkarılmalıdır.

Uygulama
• TetraSens™ elektrotlar (SEN 1002), aşağıdaki adımlarda açıklandığı gibi farklı 

büyüklükteki ellerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Elektrot iki elden birine 
yapıştırılabilir. El boyutu fark etmeksizin stimülasyon elektrotları bilekte ulnar 
sinirin üzerine yerleştirilmeli ve adductor pollicis, abductor digiti minimi veya 
birinci dorsal interosseus kaslarından uyarılmış yanıt kaydedilmelidir.

• Yalnızca sağlam, kuru ve temiz cilde yapıştırın.
• Uygulama öncesinde cilt alanlarını tamamen temizleyin ve kurutun.
• Gerekirse makasla keserek kılları temizleyin. CİLT UYGULAMA ALANINI TIRAŞ 

ETMEYİN VEYA AŞINDIRMAYIN.
• Poşeti noktalı çizgiden yırtarak açın (Makas KULLANMAYIN) ve TetraSens™ 

elektrotları poşetten çıkarın.
• Elektrotların kenarını kaldırarak stimülasyon (proksimal, oval) elektrotlarını 

kovandan çıkarın ve Şekil 1 ve 2’de gösterildiği gibi ulnar sinire (nervus ulnaris) 
uygulayın.

• Elektrotların kenarını kaldırarak kayıt (distal, yuvarlak) elektrotlarını kovandan 
çıkarın ve gösterildiği şekilde 5. parmağa (Şekil 2) veya başparmağa (Şekil 1) 
uygulayın.

• Elektrotları TetraCord™’a takın. TetraCord™ hasta kablosunun TetraSens 
elektroduna nasıl bağlanacağı, TetraGraph Kullanım Talimatlarında 
açıklanmaktadır. TetraSens™ elektrot konektörünü TetraCord™ konektörüne 
takın, TetraSens elektrodunun tüm mavi kısmının tamamen takıldığından 
emin olun.

• İlk olarak elektrotun ortasına sıkıca bastırarak ve ardından elektrot kenarını 
düzelterek elektrotları yapıştırın.

• Elektrotlar cilde artık sıkı bir şekilde yapışmadıklarında değiştirilmelidir.

Çıkarma
• TetraGraph™ monitörü kapatın.
• TetraCord™ kablosunu çıkarın ve TetraSens elektrodunu konektörden çıkarın.
• Kenarını yavaşça soyarak elektrodu ciltten çıkarın.
• Ciltteki olası jel kalıntısını temizleyin.
• Kullanılmış elektrotları klinik atık olarak atın.

Not: TetraSens ile ilgili olarak kullanıcının ve/veya hastanın başına gelen tüm 
ciddi olaylar, Senzime’e ve kullanıcının ve/veya hastanın yerleşik olduğu Üye 
Devlet’in yetkili kurumuna rapor edilmelidir.

Svenska/Swedish/Suédoissv

Varningar och försiktighetsåtgärder
 •TetraSens™-elektroderna (SEN 1002) ska endast användas av vårdgivare med 

lämplig utbildning och erfarenhet.
• Läs alla anvisningar före användning.
• TetraSens™-elektroderna är INTE sterila.
• TetraSens™-elektroderna är endast avsedda för engångsbruk. Återanvändning 

leder till hög impedans och dålig prestanda samt fara för infektionsspridning.
• TetraSens™-elektroderna är av en specifik storlek, form och typ för 

användning med TetraGraph™ och ska därför endast användas med 
TetraGraph™-monitorn och TetraCord™-kabeln.

• Elektrodernas elektriska prestanda och egenskaper kan påverka säkerheten 
och effektiviteten för elektrisk stimulering och avläsning. Därför ska endast 
TetraSens™-elektroder användas med TetraGraph™-monitorn.

• Användning av alltför små eller felaktigt placerade stimuleringselektroder kan 
leda till dålig prestanda, obehag för patienten eller brännskador.

• Fäst elektroderna på patienten innan du ansluter TetraCord™-kabeln.
• Använd inte elektroder efter sista förbrukningsdag eller elektroder som inte är 

avsedda för användning med TetraGraph™ då detta kan orsaka brännskador.
• Avbryt användning om irritation uppstår.
• Förvara på en sval och torr plats på avstånd från värmekällor.
• I USA får denna anordning enligt federal lag endast säljas av läkare eller på 

läkares ordination.
• TetraGraph™-systemet ska inte medtas till en MRT.
• TetraSens™-elektroderna måste avlägsnas innan placeringsområdet röntgas.

Placering
• TetraSens™-elektroderna (SEN 1002) är avsedda för placering på händer i 

olika storlek enligt beskrivningen i följande steg. Elektroden kan placeras på 
vardera hand. Oavsett handstorlek ska stimuleringselektroderna placeras 
över ulnarusnerven vid handleden och det framkallade svaret registreras från 
adductor pollicis, abductor digiti minimi eller de första interosseusmusklerna.

• Använd endast på torr, ren och intakt hud.
• Rengör huden noga och torka helt innan elektroderna fästs på huden.
• Avlägsna hår genom att klippa av det, om det behövs. HUDOMRÅDET SKA 

INTE RAKAS ELLER SLIPAS.
• Öppna påsen genom att riva längs den prickade linjen (använd INTE sax) och 

ta ut TetraSens™-elektroderna ur påsen.
• Ta upp stimuleringselektroderna (proximala, ovala) från insatsen genom att 

lyfta upp dem i kanten. Fäst dem sedan över armbågsnerven (nervus ulnaris) 
enligt bild 1 och 2.

• Ta upp avläsningselektroderna (distala, runda) från insatsen genom att lyfta 
dem i kanten. Fäst dem sedan på lillfingret (bild 2) eller tummen (bild 1).

• Anslut elektroder till TetraCord™, instruktioner för hur man ansluter 
TetraCord™-patientkabeln till TetraSens-elektroden finns i bruksanvisningen 
för TetraGraph. Sätt in TetraSens™-elektrodens kontakt i TetraCord™-
kontakten och se till att hela den blå delen av TetraSens-elektroden är helt 
isatt.

• Fäst elektroderna på huden genom att först trycka mitten av elektroden nedåt 
och sedan släta till elektrodens kanter.

• Elektroderna måste fästas på nytt om de inte sitter ordentligt på huden längre

Borttagande
• Stäng av TetraGraph™-monitorn.
• Koppla bort TetraCord™-kabeln och ta bort TetraSens-elektroden från 

kontakten.
• Avlägsna elektroderna från huden genom att försiktigt dra av dem, med 

början från kanten.
• Torka av eventuella gelrester från huden.
• Kassera använda elektroder som kliniskt avfall

Observera: Varje allvarlig händelse som inträffar med användaren och/eller 
patienten i samband med TetraSens ska rapporteras till Senzime och till 
behörig myndighet i medlemsstaten där användaren och/eller patienten är 
etablerad.

Português/Portuguese/Portugais (PT)pt

Avisos e cuidados
• Os elétrodos TetraSens™ (SEN 1002) devem ser utilizados apenas por médicos 

com formação e experiência adequadas.
• Leia todas as instruções antes de utilizar.
• Os elétrodos TetraSens™ NÃO são estéreis.
• Os elétrodos TetraSens™ são de utilização única. A sua reutilização resultará 

em impedância elevada e fraco desempenho e poderá disseminar infeções.
• Os elétrodos TetraSens™ têm um tamanho, forma e tipo específicos para 

utilização com produtos TetraGraph™, pelo que deverão apenas ser utilizados 
com o monitor TetraGraph™ e o cabo TetraCord™.

• As características e o desempenho elétricos dos elétrodos poderão afetar a 
segurança e a eficácia dos estímulos elétricos e da gravação, pelo que apenas 
os elétrodos TetraSens™ devem ser utilizados com o monitor TetraGraph™.

• Utilizar elétrodos de estímulo demasiado pequenos ou aplicados 
incorretamente poderá resultar em fraco desempenho, desconforto do 
doente ou queimaduras na pele.

• Aplique os elétrodos no doente antes de ligar ao cabo TetraCord™.
• Não utilize elétrodos após o seu prazo de validade ou elétrodos não 

fabricados especificamente para utilização com produtos TetraGraph™, pois 
poderão causar queimaduras na pele.

• Em caso de irritação, descontinue a utilização no doente.
• Armazene num local fresco e seco, protegido de fontes de calor.
• Nos EUA, a legislação federal restringe a venda deste dispositivo por médicos 

ou por prescrição de um médico.
• O sistema TetraGraph™ não deverá ser utilizado em ambientes de ressonância 

magnética.
• Os elétrodos TetraSens™ deverão ser retirados antes de se efetuar 

radiografias à área em que estão aplicados.

Aplicação
• Os elétrodos TetraSens™ (SEN 1002) são indicados para mãos de diferentes 

tamanhos, conforme descrito nos passos seguintes. Os elétrodos podem ser 
aplicados em qualquer mão. Independentemente do tamanho da mão, os 
elétrodos de estímulo deverão ser colocados sobre o nervo ulnar no pulso. A 
resposta estimulada será obtida do músculo abdutor do polegar, do músculo 
abdutor do dedo mínimo ou do primeiro músculo interósseo dorsal.

• Aplique apenas em pele limpa, seca e intacta.
• Limpe cuidadosamente e seque completamente a pele antes de aplicar.
• Se necessário, remova quaisquer pelos com uma pinça. NÃO DEPILE NEM 

FRICCIONE A ÁREA DE APLICAÇÃO NA PELE.
• Abra a bolsa pelo tracejado (NÃO utilize tesouras) e retire os elétrodos 

TetraSens™ da bolsa.
• Retire os elétrodos de estímulo (proximal, ovais) do revestimento, levantando 

a extremidade dos elétrodos, e aplique sobre o nervo ulnar (nervus ulnaris), 
conforme ilustrado na Fig. 1 e na Fig. 2.

• Retire os elétrodos de gravação (distal, redondos) do revestimento, 
levantando a extremidade dos elétrodos, e aplique sobre o quinto dedo (Fig. 
2) ou o polegar (Fig. 1).

• Ligar os elétrodos ao TetraCord™, cujas instruções para ligação do cabo do 
paciente TetraCord™ ao elétrodo TetraSens são descritas no TetraGraph 
IFU. Inserir o conector do elétrodo TetraSens™ no conector TetraCord™, 
certificando-se que toda a parte azul do elétrodo TetraSens está 
completamente inserida.

• Aplique os elétrodos, pressionando firmemente o centro do elétrodo primeiro 
e, em seguida, alisando até às extremidades.

• Os elétrodos devem ser substituídos no caso de não ficarem firmemente 
colados à pele.

Remoção
• Desligue o monitor TetraGraph™.
• Desligar o cabo TetraCord™ e retirar o elétrodo TetraSens do conector.
• Retire o elétrodo da pele, descolando gentilmente a partir da extremidade.
• Remova eventuais resíduos de gel da pele.
• Elimine os elétrodos usados como resíduos clínicos.

Nota: qualquer incidente grave que tenha ocorrido com o utilizador e/ou o 
paciente relacionado com o TetraSens deve ser comunicado à Senzime e à 
autoridade competente do Estado-Membro onde se encontre o utilizador e/
ou paciente.

Nederlands/Dutch/Néerlandaisnl

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
• TetraSens™-elektroden (SEN 1002) mogen alleen worden gebruikt door 

correct getrainde en ervaren artsen.
• Lees alle instructies vóór gebruik.
• De TetraSens™-elektroden zijn NIET steriel.
• TetraSens™-elektroden zijn uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik. 

Hergebruik zal leiden tot hoge impedantie en slechte prestaties en kan 
infecties verspreiden.

• TetraSens™-elektroden zijn van een specifieke maat, vorm en type voor 
gebruik met TetraGraph™ en mogen daarom alleen worden gebruikt met de 
TetraGraph™-monitor en de TetraCord™-kabel.

• De elektrische prestaties en kenmerken van elektroden kunnen de veiligheid 
en effectiviteit van elektrische stimulatie en registratie beïnvloeden; daarom 
mogen alleen TetraSens™-elektroden worden gebruikt met de TetraGraph™-
monitor.

• Het gebruik van stimulatie-elektroden die te klein zijn of onjuiste plaatsing 
ervan kan leiden tot slechte prestaties, ongemak voor de patiënt of 
brandwonden op de huid.

• Sluit de elektroden op de patiënt aan voordat de TetraCord™-kabel wordt 
aangesloten.

• Gebruik elektroden niet als de vervaldatum ervan is verstreken en gebruik 
nooit elektroden die niet specifiek zijn vervaardigd voor gebruik met 
TetraGraph™, omdat dit kan leiden tot brandwonden op de huid.

• Als er irritatie optreedt, staak dan het gebruik bij de patiënt.
• Opslaan op een droge, koele plaats uit de buurt van warmtebronnen.
• In de VS beperkt de Federale wetgeving dit apparaat tot verkoop door of in 

opdracht van een arts.
• Het TetraGraph™-systeem mag niet in een MRI-omgeving worden geplaatst.
• TetraSens™-elektroden moeten worden verwijderd voordat beeldvorming 

m.b.v. röntgenstraling wordt uitgevoerd van het gebied waar ze zijn 
aangebracht.

Plaatsen
• TetraSens™-elektroden (SEN 1002) zijn bedoeld voor plaatsing op handen van 

verschillende grootte, zoals beschreven in de volgende stappen. De elektrode 
kan op beide handen worden toegepast. Onafhankelijk van de grootte van 
de hand, worden de elektroden geplaatst op de nervus ulnaris bij de pols en 
moet de opgewekte respons worden geregistreerd van de adductor pollicis, 
abductor digiti minimi of de eerste musculi interossei dorsales.

• Alleen toepassen op intacte, droge en schone huid.
• Reinig de plaatsingslocaties op de huid grondig en maak deze goed droog vóór 

toepassing.
• Knip haar weg, als dat nodig is. HET TOEPASSINGSGEBIED OP DE HUID MAG 

NIET WORDEN GESCHOREN OF GESCHUURD.
• Trek het zakje open langs de stippellijn (gebruik GEEN schaar) en verwijder de 

TetraSens™-elektroden uit het zakje.
• Verwijder de (proximale, ovale) stimulatie-elektroden uit de verpakking door 

de rand van de elektroden op te tillen en op de ulnaire zenuw (nervus ulnaris) 
te plaatsen, zoals aangegeven in Afb. 1 en 2.

• Verwijder de (distale, ronde) registratie-elektroden uit de verpakking door 
de rand van de elektroden op te tillen en deze, zoals aangegeven in de 
afbeeldingen, te plaatsen op ofwel de duim (Afb. 1) ofwel de pink (Afb. 2).

• Sluit de elektroden aan op de TetraCord™. Instructies voor het aansluiten van 
de TetraCord™-patiëntkabel op de TetraSens-elektrode worden beschreven 
in de gebruiksinstructies van de TetraGraph. Plaats de TetraSens™-
elektrodeconnector in de TetraCord™-connector en zorg ervoor dat het 
gehele blauwe deel van de TetraSens-elektrode erin zit.

• Plaats de elektroden door het midden van elke elektrode eerst goed aan te 
drukken en daarna naar de randen van de elektrode te wrijven.

• Als een elektrode niet langer goed aan de huid plakt, moet deze worden 
vervangen.

Verwijderen
• Schakel de TetraGraph™-monitor uit.
• Koppel de TetraCord™-kabel los en verwijder de TetraSens-elektrode uit de 

connector.
• Verwijder de elektrode van de huid door deze voorzichtig vanaf de randen los 

te halen.
• Verwijder mogelijk achtergebleven gel van de huid.
• Voer gebruikte elektroden af als ziekenhuisafval.

Opmerking: elk ernstig incident dat zich heeft voorgedaan bij een gebruiker en/
of patiënt met betrekking tot TetraSens moet worden gemeld bij Senzime en 
de bevoegde instantie van de lidstaat waarin de gebruiker en/of patiënt is 
gevestigd.

Norsk/Norwegian/Norvégienno

Advarsler og forsiktighetsregler
• TetraSens™-elektroder (SEN 1002) skal kun benyttes av kvalifiserte og erfarne 

klinikere.
• Les alle instruksjonene før bruk.
• TetraSens™-elektrodene er IKKE sterile.
• TetraSens™-elektroder er kun til engangsbruk. Gjenbruk vil føre til høy 

impedans og dårlig ytelse, og kan spre infeksjoner.
• TetraSens™-elektroder har en spesifikk størrelse, form og type for bruk 

med TetraGraph™ og kan derfor kun brukes med TetraGraph™-monitor og 
TetraCord™-kabel.

• Elektroders elektriske ytelse og egenskaper kan påvirke sikkerheten og 
effektiviteten for den elektriske stimuleringen og registreringen, og derfor skal 
kun TetraSens™-elektroder brukes sammen med TetraGraph™-monitoren.

• Bruk av stimuleringselektroder som er for små eller som er påført feil kan føre 
til dårlig ytelse, ubehag for pasienten eller brannskader på huden.

• Påfør elektrodene på pasienten før du kobler til TetraCord™-kabelen.
• Ikke bruk elektroder etter utløpsdatoen, eller elektroder som ikke er 

produsert spesielt for bruk med TetraGraph™, da de kan føre til brannskader 
på huden.

• Pasienten må stoppe bruk dersom irritasjon oppstår.
• Oppbevar på et tørt, kjølig sted borte fra varme kilder.
• Føderal lovgivning i USA begrenser dette utstyret til salg av eller på forordring 

fra en lege.
• TetraGraph™-systemet skal ikke tas inn i MR-miljø.
• TetraSens™-elektroder skal fjernes før røntgenbilder blir tatt på 

påføringsområdet.

Påføring
• TetraSens™-elektroder (SEN 1002) er tiltenkt for posisjonering på hender 

i varierende størrelser som beskrevet i de følgende stegene. Elektroden 
kan påføres begge hender. Stimuleringselektroden skal plasseres over 
ulnarisnerven ved håndleddet uansett håndstørrelse og den fremkalte 
responsen skal loggføres fra adductor pollicis, abductor digiti minimi eller 
første dorsale interossei.

• Påfør kun på intakt, tørr og ren hud.
• Rengjør og tørk huden grundig før påføring.
• Klipp og fjern hår dersom nødvendig. IKKE BARBER ELLER SKRUBB PÅ HUDENS 

PÅFØRINGSOMRÅDE.
• Riv opp posen langs den stiplede linjen (IKKE bruk saks) og fjern TetraSens™-

elektrodene fra posen.
• Fjern stimuleringselektrodene (proksimale, ovale) fra pakken ved å løfte 

kanten av elektrodene og påfør over ulnarisnerven (nervus ulnaris) som 
illustrert i figur 1 og 2.

• Fjern registreringselektrodene (distale, runde) fra pakken ved å løfte kanten 
av elektrodene og påfør som vist på enten den femte fingeren (figur 2) eller 
tommelen (figur 1).

• Koble elektrodene til TetraCord™. Du finner instruksjoner om hvordan 
TetraCord™-pasientkabelen kobles til TetraSens-elektroden i bruksanvisningen 
til TetraGraph. Sett TetraSens™-elektrodekontakten inn i TetraCord™-
kontakten, og forsikre deg om at hele den blå delen av TetraSens-elektroden 
er satt helt inn.

• Påfør elektrodene ved først å presse midt på elektroden og deretter glatte ned 
elektrodekanten.

• Elektroder må skiftes ut hvis de ikke lenger sitter fast på huden.

Fjerning
• Slå av TetraGraph™-monitoren.
• Koble fra TetraCord™-kabelen, og fjern TetraSens-elektroden fra kontakten.
• Fjern elektroden fra huden ved å forsiktig dra fra kanten.
• Fjern mulige gelrester fra huden.
• Kast brukte elektroder som klinisk avfall.

Merk: Enhver alvorlig hendelse som har oppstått for brukeren og/eller 
pasienten i tilknytning til TetraSens, skal rapporteres til Senzime og den 
kompetente myndigheten i medlemslandet der brukeren og/eller pasienten 
er bosatt.

Polski/Polish/Polonaispl

Ostrzeżenia i przestrogi
• Elektrody TetraSens™ (SEN 1002) mogą być używane wyłącznie przez 

odpowiednio przeszkolonych i doświadczonych klinicystów.
• Przed użyciem należy przeczytać wszystkie instrukcje.
• Elektrody TetraSens™ NIE są sterylne.
• Elektrody TetraSens™ są przeznaczone do jednorazowego użytku. Skutkiem 

ponownego użycia będzie wysoka impedancja, nieprawidłowa praca oraz 
możliwość rozprzestrzeniania infekcji.

• Elektrody TetraSens™ mają określony rozmiar, kształt i typ dostosowany 
do użycia z monitorem TetraGraph™ i z tego względu należy je stosować 
wyłącznie z monitorem TetraGraph™ i przewodem TetraCord™.

• Parametry i charakterystyka elektryczna elektrod mogą wpływać na 
bezpieczeństwo i skuteczność stymulacji elektrycznej i pomiarów. Dlatego z 
monitorem TetraGraph™ należy stosować wyłącznie elektrody TetraSens™.

• Zastosowanie elektrod stymulujących, które są zbyt małe lub nieprawidłowo 
założone, może spowodować ich nieprawidłowe działanie, dyskomfort 
pacjenta lub poparzenia skóry.

• Elektrody należy przykleić do skóry pacjenta przed podłączeniem przewodu 
TetraCord™.

• Nie wolno używać elektrod po upływie ich daty ważności, ani elektrod, 
które nie zostały wyprodukowane specjalnie do stosowania z monitorem 
TetraGraph™, ponieważ mogą one powodować poparzenia skóry.

• W przypadku wystąpienia podrażnień należy usunąć elektrody ze skóry 
pacjenta.

• Przechowywać w suchym i chłodnym miejscu oddalonym od źródeł ciepła.
• Zgodnie z prawem federalnym USA ten wyrób może być sprzedawany tylko 

przez lekarza lub na jego zlecenie.
• Systemu TetraGraph™ nie wolno umieszczać w pobliżu urządzeń do badań 

MRI.
• Elektrody TetraSens™ należy usunąć z miejsca, którego zdjęcie rentgenowskie 

ma być wykonane.

Zakładanie elektrod
• Elektrody TetraSens™ (SEN 1002) są przeznaczone do umieszczenia na 

dłoniach o różnych rozmiarach, jak opisano w poniższych krokach. Elektrodę 
można założyć na dowolną dłoń. Niezależnie od wielkości dłoni, elektrody 
stymulujące umieszcza się nad nerwem łokciowym na nadgarstku, a 
wywołaną odpowiedź rejestruje się z mięśnia przywodziciela kciuka, 
mięśnia odwodziciela palca małego lub pierwszego grzbietowego mięśnia 
międzykostnego.

• Należy je zakładać wyłącznie na nieuszkodzonej, suchej i czystej skórze.
• Przed przyklejeniem należy dokładnie oczyścić i całkowicie osuszyć skórę w 

miejscach, w których mają być umieszczone elektrody.
• W razie konieczności przyciąć owłosienie. NIE WOLNO GOLIĆ ANI ŚCIERAĆ 

NASKÓRKA W MIEJSCU ZAKŁADANIA ELEKTROD.
• Rozerwać opakowanie wzdłuż linii przerywanej (NIE przecinać nożyczkami) i 

wyjąć elektrody TetraSens™ z worka.
• Wyjąć elektrody stymulujące (proksymalne, owalne) z osłonki, podnosząc 

krawędź elektrod i nakleić nad nerwem łokciowym (nervus ulnaris, patrz ryc. 
1 i 2).

• Wyjąć elektrody pomiarowe (dystalne, okrągłe) z osłonki, podnosząc krawędź 
elektrod i nakleić na mały palec (patrz ryc. 2) lub kciuk (patrz ryc. 1).

• Podłączyć elektrody do przewodu TetraCord™. Instrukcje dotyczące 
podłączania przewodu pacjenta TetraCord™ do elektrody TetraSens są 
opisane w instrukcji obsługi monitora TetraGraph™. Podłączyć złącze 
elektrody TetraSens™ do złącza przewodu TetraCord™, upewniając się, że cała 
niebieska część elektrody TetraSens jest całkowicie osadzona.

• Naklejać elektrody, najpierw mocno naciskając środek każdej z nich, a 
następnie wygładzając krawędź elektrody.

• Kiedy elektrody przestaną przywierać ściśle do skóry, należy je wymienić.

Zdejmowanie elektrod
• Wyłączyć monitor TetraGraph™.
• Odłączyć przewód TetraCord™ i wyjąć elektrodę TetraSens ze złącza.
• Usunąć elektrody ze skóry pacjenta, delikatnie je odklejając, począwszy od 

krawędzi.
• Usunąć ze skóry ewentualne pozostałości żelu.
• Użyte elektrody usunąć z odpadami klinicznymi.

Uwaga: Każdy poważny incydent dotyczący urządzeń TetraSens z udziałem 
użytkownika i/lub pacjenta należy zgłaszać do firmy Senzime oraz właściwego 
organu państwa członkowskiego, w którym przebywa użytkownik i/lub 
pacjent.


